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Б. Дайриймаа
Монгол Улсын ШУА-ийн Хэл зохиолын хүрээлэн

МОНГОЛ АЖ БАЙДЛЫН ҮЛГЭР ДЭХ ГЭР 
БҮЛИЙН ХАРИЛЦААНЫ ИЛРЭЛ

Монгол ардын үлгэр төрөл зүйлийн онцлогоосоо үл хамааран нийгмийн янз бүрийн үзэгдлийг шууд буюу ёгт далд 
утгаар дүрсэлсэн байдаг. Энэ нь гол төлөв адгуус амьтны болон шидэт үлгэрт түлхүү ажиглагдах бөгөөд харин аж 
байдлын үлгэрт ихэвчлэн шууд утгаар илрэх боловч мөн далд, бэлгэдэлт хэлбэрээр илрэх нь элбэг тохиолдоно. 
Нийгмийн үзэгдлийн олон хэлбэр үлгэрт тусгалаа олсон байдгаас аж байдлын үлгэр дэх гэр бүлийн харилцааны 
асуудал нэлээд сонирхолтой юм. Үүнийг хатад хоорондын, мөн ах дүүсийн дундах зөрчил, тэмцлийн жишээгээр 
харуулахыг зорьжээ.

Түлхүүр үг: Тусгал, хэв шинж, нийгмийн байгуулал, бэлгэдэл, үнэлэмж.
Зохиогчийн мэдээлэл: Баасанжаргал Дайриймаа. Монгол Улсын ШУА-ийн Хэл зохиолын хүрээлэнгийн 

Аман зохиол судлалын салбарын эрдэм шинжилгээний ажилтан (dairiimaab@mas.ac.mn).

© Дайриймаа Б., 2025

Ардын үлгэрийн дотоод төрөл зүйл бүхэн, 
адгуус амьтны үлгэр, шидэт үлгэр, аж байдлын 
үлгэрүүд нь ямар нэг хэмжээгээр тухайн үлгэр 
яригдаж байх үеийнхээ хүний нийгмийн ор-
чин, сэтгэлгээг тусгасан байдаг нь хүн төрөлхт-
ний хамгийн эртний нийгмийн харилцааны үед 
үүсч бий болсон домогзүйн сэтгэлгээ, улмаар 
түүнийгээ хийсвэрлэн сэтгэж, илэрхийлэн үл-
дээж байсан нэн эртний урлагийн төрөл зүйл-
сээс эхлээд бичиг үсэг үүсэхээс өмнөх үеийн 
аман уламжлалаас улбаатай юм. Ардын үлгэ-
рийн санд онцгой байр эзэлдэг, уран сэтгэмж, 
хэтрүүлэлт уран дүрслэлээр хязгаарлагдмал, 
өгүүлэмжийн үндсэнд нь энгийн аж төрөл, ахуй, 
түүнээс үүдсэн зөрчил тусгагдсан, сэдэв агуул-
гын хувьд өргөн баялаг хэсэг бүлэг үлгэрийг 
аман зохиол судлалд аж байдлын үлгэр хэмээн 
ялган нэрлэж, судалсаар иржээ. Аж байдлын үл-
гэр зарим нэг эртний зан заншил, ахуй соёлын 
чанартай өгүүлэмжээс гадна шог хошин шинж 
тэмдгээрээ нийгмийн шүүмжлэлт утга санааг 
агуулж байдаг тул тодорхой хэмжээгээр түүхэн 
мэдээллийг дамжуулж байдаг байна. Энэ хэв 
шинжийн үлгэрийн үүсэл гарлыг судлаачид ов-
гийн байгуулал задарч гэр бүл үүссэн, улмаар ху-
вийн өмч үүссэн үе, боолын нийгмийн үүсэл, аж 

амьдралтай холбон тайлбарлах нь буй. Өөрөөр 
хэлбэл, нийгмийн тэгш бус байдал үлгэрт тусга-
лаа олж, улмаар шүүмжлэлт шог хошин өнгө 
аястай аж байдлын үлгэрийн өгүүлэмж, моти-
вын үүсэх нэгэн хөшүүрэг болсон ажээ. Ийм уч-
раас ардын үлгэр бол нэгэнт хүний оюун бодолд 
үүсэн ургаж, уламжлагдан яригдаж байдгийн 
хувьд нийгмийн аливаа феномен, үзэгдлээс ан-
гид байх боломжгүй бөгөөд зөвхөн хийсвэрлэн 
зохиомжилсон уран сэтгэмжийн аргаар бүтэж, 
агуулгаараа хүн төрөлхтний мөрөөдөл хүслийн 
илэрхийлэл болон оршсоор иржээ.

Шидэт үлгэр болон аж байдлын үлгэрийн 
зөрчлийн шалтгаан, эх үүсвэр нь ихэнх тохи-
олдолд адил төстэй байдаг. Тухайлбал, шидэт 
үлгэрийн үйл явдлын зөрчил нь зарим талаар 
гэр бүл, ахуйн шалтгаанаас үүдэлтэй (үүнд: ах 
дүү нарын, хойд эхийн, хатадын зөрчил мотив) 
байдгаараа ердийн аж байдлын үлгэртэй адил 
төстэй буюу нийтлэг шинжтэй байна. Гэвч 
шидэт үлгэрийн үйл явдал өрнөх хөрс нь ши-
дэт, ер бусын уран сэтгэмжийн ертөнц байж, 
шидэт туслагч нарын хүчээр ялалт байгуулдаг 
бол аж байдлын үлгэрийн үйл явдал бодит ор-
чинд өрнөж, өөрийн оюун ухаан, хүч чадлаараа 
зорьсондоо хүрч байдаг онцлогтой. Бодит бай-
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длын дүрслэл, уран сэтгэмжит мотивтой сүлэ-
лдсэн нь үлгэрийн тогтвортой бүтэц, зохиом-
жид нөлөөлөх зүйлгүй юм. Монгол ардын аж 
байдлын үлгэрт гэр бүлийн харилцааны боло-
од, нийгэм ахуйн шүүмжлэлт сэтгэлгээ бүхий 
үлгэрүүд томоохон байр эзэлдэг. Түүний үйл 
явдал, агуулга, үзэл санаа, өгүүлэмжийн цөм 
нь цэцэн мэргэн хүмүүс (бүсгүй), тааварч мэ-
ргэн хүүхдүүдийн тухай, овжин сэргэлэн хул-
гайчдын сэдэв байх бөгөөд, хэмжээний хувьд 
арай том туурилаг, шидэт үлгэрийн элементүүд 
сүлэлдсэн холимог хэв шинжтэй үлгэрүүд ч 
цөөнгүй тохиолдоно. Нэлээд хожуу феодалын 
нийгмийн үеийн ардын үлгэрийн хувьсал, хө-

гжлийн нэг жишээ нь тухайн үеийн нийгмийн 
нөхцөл байдал, зан төлөвийг илүү их шингээ-
сэн шүүмжлэлт, шог хошин  үлгэрүүд юм. Эд-
гээрт бадарчны үлгэр, түүний хэв шинж бүхий 
хурц, шүүмжлэлт үлгэрүүдийг багтаан үздэг 
бөгөөд нэрт эрдэмтэн, судлаач Ш.  Гаадамбын 
бичсэнчлэн “аж байдлын үлгэр гол төлөв хү-

ний ёс суртахуун, гоо зүй, анги нийгмийн хэв 
төлөвийн хүмүүсийн хоорондын харилцаа 
холбоо, тэгш эрх, эрх чөлөө зэрэг ард түмний 
аж төрлийн цаг үеийн чухал асуудал бүхэнд зо-
риулагдсан байна” [Гаадамба, 1987. Х. 143].

Монгол ардын үлгэрийн эхүүдийг эртний 
домогзүй, итгэл үнэмшил, тотем шүтлэг, соёл, 
гүн ухаан зэрэг олон талаас нь авч үзсэн бай-
даг ба нийгмийн нөхцөл байдлыг харгалзан 
гэр бүл, түүний гишүүдийн харилцааг дүр, 
өгүүлэмжийн харилцан хамаарлын хүрээнд 
дүн шинжилгээ хийж, олон янзын гаргалгаа 
гаргасан нь аман зохиол судлалд цөөнгүй юм. 
Монгол аж байдлын үлгэрт гэр бүлийн загвар, 
модель нь тухайн эхийн өгүүлэмж, үйл явдал-
тай нягт холбоотойгоор ихэвчлэн үлгэрийн 
эхэнд тодорхой илэрдэг. Үлгэр гол төлөв тэнэг 
хүүтэй нэгэн хаан, хааны хүү, ядуугийн хүү хо-
ёрын тухай, ганц хүүтэй ядуу эмгэн өвгөн хоёр, 
эсвэл өнчин, тааварчин ах дүү нарын тухай гэх 
мэтээр гол баатрынхаа гэр бүлийн байдал буюу 
нийгмийн гарал байдлаас эхлэх бөгөөд гэр бү-

лийн дүр зураг ихэвчлэн хийсвэр, бэлгэдлийн 
чанартай дүрслэгдэнэ. Ялангуяа аж байдлын 
үлгэрт гол баатар маш биеэ даасан шинжтэй, 
өөрөө асуудлыг шийддэг, хөндлөнгийн туслал-
цаа авах тохиолдол бараг гардаггүй.

Монгол аж байдлын үлгэр дэх гэр бүлийн 
харилцааны тусгалын нэгэн жишээ нь хаан бо-
лон хатадын зөрчлөөр илэрдэг. Хаан бол шидэт 
болон аж байдлын үлгэрийн уламжлалт дүр 
юм. Ихэнх үлгэрт хаан өөрийнхөө ухаанаар бус 
хорон санаат түшмэл буюу хатныхаа үг, хатга-
асаар гол баатарт саад бэрхшээл, элдэв аюул 
тотгор учруулдаг бол, зарим үлгэрт хаан гол ба-
атарт хор хүргэхгүй, дэд буюу хоёрдугаар шат-
ны идэвхгүй дүр байх бөгөөд үлгэрийн эхэнд 
дөнгөж дурдагдан өнгөрдөг. Тухайлбал, “Хааны 
эзгүйд” [Гаадамба, Цэрэнсондном, 1978. Х. 179] 
хэмээх үлгэрт гурван хатантай хааны тухай га-
рах бөгөөд алс хол явахаар болсоноо хатаддаа 
хэлж, буцаад ирэхэд нь өөрт нь зориулж юу 
бэлдсэн байх тухай асууж хэлүүлээд явдаг. Ха-
рин их, дунд хоёр хатан нь нийлж хамгийн бага 
хатныг гүжирдэн хорлож, энэ нь сүүлд илэрч 
хоёр хатнаа хөөж явуулснаар үлгэр төгсдөг. Энэ 
үлгэрт гэр бүлийн зөрчил нь их хатдын явуул-
га, тэмцлээр илэрч байх бөгөөд үлгэр дэх гэр-
лэлтийн харилцааны эртний хэлбэр, хэв шин-
жийн нэг тусгал юм. Нэрт эрдэмтэн, судлаач 
Ш. Гаадамба ийм олон хатант хааны өгүүлэмж 
бүхий үлгэрийг анги нийгмийн нөхцөл бай-
длын үүднээс авч үзээд “Ийм үлгэр олонхдоо 
нэг хүний олон гэргийн хүүхдээс хэн нь хан 
эцгийн сууртнд суух вэ гэсэн ширээний төлөө 
тэмцлийн тусгал мөн гэмээр байдаг. Үүнд по-
лигами буюу олон эхнэр авах ёс байсан дээрээс 
“эх нар” гэдэг үг “гэргий” гэсэн утгатай болсон 
үг хэлний баримт ч үүнийг харуулна” [Гаадам-
ба, Сампилдэндэв, 1988. Х. 274] хэмээн хэлний 
үзэгдэлтэй холбон сонирхолтой ажиглалт хий-
жээ. Хатдын зөрчилдөөн бүхий “Ерэндэй мэ-
ргэн хаан” [Цэрэнсодном, 2009. Х. 232] үлгэрт 
бага хатан алтан цээжтэй, мөнгөн бөгстэй хүү 
төрүүлэхэд хоёр хатан ам хамрыг алчуураар 
боож, үүд босгын доор нүх малтаж булж тави-
ад хүүхдийнх нь оронд нэг нохойн гөлөг авчра-
ад хааны ордон даяар — Хааны бага хатнаас нэг 
нохойн гөлөг гарлаа хэмээн цуурхал тараадаг. 
Хаан ирээд бага хатнаа аргалч болгоно. Ул-
маар хаан учрыг мэдээд хоёр их хатны ард нь 
араг хадаж, гарт нь савар атгуулж насан тур-
шид боол болгон шийтгэж бага хатнаа авчирч 
буйгаар үлгэр төгсөнө. Энэ хоёр үлгэр нэг нь 
ид шидийн, баатарлаг хэлбэртэй шидэт үлгэр, 



15Б. Дайриймаа. Монгол аж байдлын үлгэр дэх гэр бүлийн харилцааны илрэл

нөгөө нь аж байдлын хөрсөн дээр үйл явдал өр-
нөх, элдэв хэтрүүлэлт уран сэтгэмжгүй агуулга, 
өгүүлэмжийн хувьд хоёр өөр хэв шинжийн үл-
гэрт хамаарч байна. Тийм боловч гурван хатнаа 
орхиж явахдаа хааны асуусан асуулт, явсных 
нь дараах хатдын үйлдэл, хааны шийтгэл, бага 
хатны цагаатгал зэрэг мотивын хувьд ижил 
байгааг аж байдлын үлгэрийн хувьсал хөгж-
лийн нэгэн жишээ гэж үзэж болно.

Аман зохиолын онолын судлалын дэг сургуу-
лийг үндэслэгч, харьцуулсан аман зохиол судла-
ач Оросын эрдэмтэн Е. М. Мелетинский ардын 
үлгэрийн нийгэм, түүхийн үндсэнд харьцуулсан 
дүн шинжилгээ хийсэн бүтээлдээ ямар ч гэм 
буруугүй мөртөө хавчигдан хэлмэгдсэн бүсгүйн 
дүрийн тухай “Хэлмэгдсэн бүсгүйн тухай бү-

хий л үлгэрүүд бол ямар нэгэн хэмжээгээр 
нийгмийн утга учир агуулж байх бөгөөд түүхэн 
тодорхой үйл явцын тусгал байдаг. Нөхөртөө 
хаягдаж орхигдсон бүсгүйн дүр байнга тохи-
олдох нь цэвэр сэтгэлзүй-ахуйн шинжтэй юм” 
[Мелетинский, 2005. С. 39] хэмээгээд зөвхөн эц-
гийн эрхэт ёс үүсэн хөгжсөнөөр ийм хэлмэгдсэн 
бүсгүйн тавилан эмгэнэлтэй болсон ба нөхөр нь 
эхнэрийнхээ овогт шилжин ирдэг байсан эхийн 
эрхэт ёсны үед харин ямар ч аюул заналхийлэлд 
өртөлгүй овогтоо буцан ирдэг байжээ гэжээ.

Олон хатантай хааны тухай үлгэр аж бай-
длын үлгэртэй харьцуулбал шидэт үлгэрт 
нэлээд тохиолддог. Тухайлбал, “Буянт хүү, 
Ерөөлт хүү” хэмээх шидэт үлгэрт хааны их 
хатан өөрийн хүүг хаан ширээ залгамжлуула-
хаар бага хатны хүүг элдвээр хорлож алс газар 
явуулж байгаа тухай гарна. Энэ үлгэрийн үнд-
сэн агуулга, үйл явдал нь хатдын хоорондын 
өрсөлдөөн гэхээс илүү өөрийн хүүхдээ хаан 
болгох гэсэн их хатны хорт явуулга голлон 
дүрслэгдэх учраас цаашдын өрнөлт, үйл явдалд 
бага хатны дүр бараг гардаггүй. Үүнээс бид 
нэг талаар өөрийн хүүхдийн нийгмийн байр 
суурийг илүүд үзэж, янз бүрийн явуулга хийж 
хаан болгох гэсэн санаа зорилго, тэмцлийн 
ул мөрийг харж болно. Ер нь ардын үлгэрийн 
дүрийн онцлогийг гол төлөв нийгэм, түүхийн, 
сэтгэлгээний онцлог гэх мэт нөхцөл байдалтай 
уялдуулан авч үзэх нь түгээмэл бөгөөд энэ нь ч 
аман зохиол судлалын судалгааны гол зарчим 
байсаар иржээ.

Түүнээс гадна, үлгэрийн хааны дүр бол 
хүмүүсийн ухамсарт нэгдмэл байдлыг илэр-
хийлсэн нэн эртний үлгэр, домгийн бэл-
гэдлийн, ёгтлолт чанар, домогзүйн үндсийг 
агуулж байгаа дүр гэж үзэж болох юм. Аман 
зохиолын болон домог зүйн судалгаанд үлгэ-
рийн аливаа дүр, мотивыг домогзүйтэй холбон 
тайлбарлахын зэрэгцээ нийгмийн байгууллын 
өөрчлөлтийн тусгал талаас нь авч үзсэн байдаг. 
Тухайлбал, ардын үлгэр дэх гэр бүл, түүний ха-
рилцааны утга зүйг тодруулахдаа нэн эртний 
домгийн ул мөрөөс эрэл хайгуул хийсэн нэгэн 
судалгаанд “Үлгэрийн утга зүй бол зөвхөн түү-

ний домог зүйн эх сурвалжуудаар тайлбарлаг-
дана. Тэгэхдээ, домгийн утга зүйгээс ялгаатай 
нь үлгэрт нийгмийн код илүү давамгай байна. 
Домог зүйн амьдрал ба үхэл гэх мэт үндсэн 
эсрэгцэл нь үлгэрт гэр бүлийн дотоод харилца-
аны хэлбэрээр илрэх нийгмийн зөрчил, сонир-
холд байр сууриа тавьж өгчээ. Нэн эртний үл-
гэрт гэр бүлийн сэдэв зөвхөн хөндөгдөх бөгөөд 
түүнээс “том гэр бүл”-ийн бэлгэдлийн шинж 
тэмдгийг харж болно. Өөрөөр хэлбэл, дагавар 
охины ч юмуу, эсвэл адлагдсан бага дүүгийн 
өгүүлэмж нь овгийн байгууллын задралыг ил-
тгэх нийгмийн утга санааг агуулсан байдаг” 
[Мордовина, Пеньков, 2009. С.  88–89] хэмээн 
тэмдэглэжээ.

Монгол ардын шидэт болон аж байдлын 
үлгэрийн гэр бүлийн ерөнхий дүр зургийг 
мөн өвгөн эмгэн хоёр, тэдний хүү, ах дүү на-
рын зөрчил, эсвэл гүтгэгдэн хэлмэгдсэн бэр 
зэрэг өгүүлэмж бүхий үлгэрүүдээс харж болох 
юм. Гэвч, гэр бүлийн харилцааны илрэл зарим 
үлгэрт маш хийсвэр бөгөөд үлгэрийн гол зөр-
чил, өгүүлэмжийн шугам зөвхөн гол баатрын 
үйл явдал, дүрслэл дээр төвлөрсөн байх нь 
олонтоо. Тухайлбал, “Сүүлэнхүү” үлгэрт өвгөн 
эмгэн хоёр ямааны сүүлнээс бий болсон хүүтэй 
болж баярлалдан хамт амьдарч байтал хүү нь 
овоо өсч үдэш орой малаа хотлуулах болжээ. 
Ингээд нэг удаа хоёр хулгайчтай таарснаар 
хааныхаас хулгай хийх адал явдал нь эхэлдэг. 
Энэ үлгэрийн эхэнд хүү ямааны сүүлнээс бий 
болж байгаа нь эртний ойлголтын нэгэн илр-
эл бөгөөд дэлхийн бусад ард түмний үлгэрт ч 
түгээмэл тохиолддог “гайхамшигт төрөлт”-ийн 
мотив юм. “Сүүлэнхүү” үлгэрийн нийгмийн 
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агуулга, утга санааг хаан, хатан хоёрыг төдий-
гүй хамтарч хулгай хийсэн шунахай хоёр хүнээ 
чадаж байгаагаар нь тайлбарлаж болох юм. 
Монгол ардын үлгэрийн ялгарах нэгэн онцлог 
бол баатрууд нь ноорхой хүү, хэрсүү ухаалаг 
хүү, цэцэн цэлмэг хүү, тааварчин хөвгүүд, сэрг-
элэн зальжин, дүрсгүй сахилгагүй хүү, хэгжүүн 
хэлэмгий хүү, хэнд ч гэмгүй дорой буурай, бас 
тэнэгдүү хэрнээ аз үргэлж ивээж байдаг хүү гэх 
мэт жендерийн хувьд эрэгтэй хүүхдийн дүр да-
вамгайлах байр суурьтай байдаг. Эдгээр хүүх-
дүүд ихэвчлэн өнчин, ядуу, ах дүүс, эсвэл ядуу 
өвгөн, эмгэний хүүхдүүд байна. Монгол ардын 
үлгэрийн хүүгийн дүрийг судлаачид нэлээд эрт 
овгийн байгууллын явцад үүсч бий болж бай-
сан гэр бүл, нийгмийн янз бүрийн үзэгдлүүд-
тэй холбон тайлбарласан байдаг.

Түүнчлэн, ах дүү нарын хоорондын зөр-
члийг тусгасан монгол үлгэрээс гэр бүлийн 
орчны, харилцааны ерөнхий дүр зургийг олж 
харж болно. “Ах дүү гурав” үлгэрт хоёр ах нь 
дүүгээ аргал, хоргол түүгээд ирэх хооронд зур-
гаан хүзүүний тавыг нь идээд нэгийг нь үлдээ-
сэн байна. Ингэснээр дүү нь гурван тийш салж 
явах санал гаргаж, өөрөө нэгэн улсын өгөөмөр 
баян хаан болоод, харин хоёр ах нь нэг нь 
үхэж, нөгөө нь ядарч явсаар дүүгээ олж байгаа 
өгүүлэмжтэй юм. Энэ үлгэр монгол үлгэрийн 
туурвилын түгээмэл арга болох “гурав”-ын заг-
варын тод жишээг харуулдаг. Тухайлбал, ах дүү 
гурав, гурван мод, гурван тийш салж одох гэх 
мэт. Академич Х. Сампилдэндэв хүзүүний яса-
ар бат бэхийн холбоог бэлгэддэг монголчуудын 
эртний заншлын ул мөр энэхүү үлгэрт туссаныг 
дурдаад “Ах дүү гурав” үлгэрт гурван үе хүзүү 
идсэн ахмад нь хувхайрсан мод шиг үхээд, хоёр 

хүзүү идсэн дундах нь гандсан мод шиг гуйлга-
чин болж ганц хүзүү идсэн дүү нь багсайн саг-
сайн ургасан мод шиг нэг улсын хаан болжээ. 
Ийнхүү шударга бишээр хохирсон нь сайн 
хувь заяа, хуурч завшсан нь муу хувь тавиланд 
учирснаар үзүүлсэнд ард түмний үнэн ёс сур-
тахуун, хохирогсдын талыг барьсан үзэл илэр-
чээ” [Гаадамба, Сампилдэндэв, 1988. Х.  282] 
хэмээн онцолсон байдаг. Ах дүү нарын харил-
цааны үлгэрээс бид нэг талаас, ёс суртахууны 
үнэт зүйлсийг агуулсан элементүүдийг, нөгөө 
талаас түүний агуулга, илэрхийлэлд орших ард 
түмний үнэлэмж, шүүмжлэлт сэтгэлгээний 
учир холбогдол, харьцааг харж болох юм.

Энэ мэтчилэн, монгол ардын үлгэрийн гүн 
гүнзгий утга агуулга бүхий өгүүлэмжийн үнд-
сэнд гэр бүлийн байдал, харилцаа, цаашилбал 
заншил ёс, уламжлалын элементүүд нягт ха-
рилцаа холбоотой оршихоос гадна монголчуу-
дын нийгмийн байгууллын түүхэн хувьсал хө-

гжил, аж амьдралын өвөрмөц онцлог нь ардын 
үлгэрийнхээ сэдэв агуулга, үзэл санаа, дүрийн 
тогтолцооны түвшинд нөлөөлсөөр ирснийг 
олон жишээгээр тодруулж болно. Ер нь ардын 
үлгэр үүсч бий болсон үеэсээ л хүний амьдралд 
байж болох бүхий л үйл явдал, нөхцөл байдлын 
талаарх буй ямар нэгэн мэдээллийг дамжуулж, 
мөн нууцлаг далд утга агуулж байдгаараа бэ-
лгэдлийн шинжтэй байдаг ажээ. Тэрчлэн, 
нийгэм, улс төр, угсаатны зүй, соёл, гүн уха-
ан, сэтгэл судлал зэрэг олон шинжлэх ухааны 
судлагдахууны заагт оршихын хувьд түүнээс 
ард түмний тухайн үлгэр яригдаж байсан цаг 
үеийн нийгмийн байдал, түүнийг дагасан сэт-
гэл зүйн зарим шинжүүдийг ч илрүүлж болох 
өргөн судлагдахуун ажээ.
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ПРОЯВЛЕНИЕ СЕМЕЙНЫХ ОТНОШЕНИЙ В МОНГОЛЬСКИХ
БЫТОВЫХ СКАЗКАХ

Б. ДАЙРИЙМАА
Институт языка и литературы Монгольской академии наук

Монгольские народные сказки, независимо от их жанровых особенностей, отражают различные социальные яв-
ления. Как правило для изображения общественной жизни используется прием аллегории. Скрытый смысл при-
сутствует в сказках о животных, сатирических и бытовых. Однако в бытовых сказках идеи могут быть выражены и 
открыто, без использования иносказания. Одной из многочисленных тем народных сказок является тема семьи. В 
основе сюжетов подобных сказок всегда находятся моральные ценности, часто выраженные символически.
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МANIFESTATION OF FAMILY RELATIONS IN MONGOLIAN 
NON-FAIRY TALES
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Mongolian folk tales, regardless of their genre features, refl ect various social phenomena. In some cases, they contain 
hidden meaning. Th is is mainly observed in animal tales and satirical non-fairy tales. In addition, in non-fairy tales it is 
also expressed both in the direct sense and in a hidden, symbolic form. One of the many themes refl ected in folk tales is the 
theme of family. Th e plot in such tales is based on elements containing moral values. Th ey are oft en expressed in fairy tales 
with symbolic and hidden meaning.
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